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!  Atención

Al instalar el equipo de aire acondicionado en el techo 
se debe proteger la parte superior de la cabina con un 
paño o manta protectora para evitar posibles arañazos.  
Al instalar LITE en el techo hay que tener en cuenta 
que, normalmente, las cabinas que vienen provistas de 
escotilla, tienen una estructura suficiente para soportar 
el peso del equipo. Sin embargo, cuando no ocurra así y 
sea necesario realizar corte en el techo ó incluso si en el 
caso de llevar escotilla el material no es lo suficientemente 
resistente (caso de techo de fibra, plástico, etc...) es el 
instalador el que debe decidir, bajo su responsabilidad, 
sobre la necesidad de reforzar el techo para evitar 
posibles deformaciones, roturas, entradas de agua, etc... 
habilitando los medios para que esto no ocurra.  

!  Atención

Si durante el montaje el equipo se inclina o se abate 
la cabina con el equipo montado, se deberá esperar 
un mínimo de 60 minutos, desde que el quipo quede 
horizontal, antes de ponerlo en marcha.

Herramientas
Juego de Llaves Torx

Juego de Llaves Allen

Llave fija 10, 13, 14, 20

Tijeras

Flexómetro

Documentación incluida
Instrucciones de montaje 1003194352

Manual del usuario 1003194354

Diagnosis de averías 1003194355

Listado de recambios 1003194353

!  Advertencias

!  �El personal instalador debe poseer una formación 
suficiente en Aire Acondicionado de vehículos.

!  �Dirna Bergstrom queda exenta de responsabilidad 
si se producen averías que procedan de una 
inadecuada manipulación o instalación del equipo, 
o por modificaciones y sustituciones efectuadas sin 
nuestra expresa autorización por escrito.

!  �Equipo precargado con gas. (No manipular el 
circuito de gas refrigerante).

!  �Véase procedimiento de garantía del producto 
incluido en Diagnosis de Averías.

!  �Véase Manual de Usuario del equipo para el correcto 
funcionamiento del mando a distancia y del panel de 
control.

!  �Al finalizar la instalación se debe entregar al usuario: 
Manual del Usuario, Garantía y Diagnosis de 
averías.

Recomendaciones
Para el montaje

• �Antes de iniciar el montaje leer las instrucciones y 
seguirlas durante el proceso de instalación. 

• ��Usar las herramientas adecuadas para cada operación.

Electricidad

• Desconectar la llave de contacto.

• �Desconectar la batería antes de empezar el montaje.

• �Asegurar el conexionado de los componentes   
eléctricos, verificando su correcto encaje.

Simbología

Frágil

Atención corte!

Riesgo eléctrico



3

LITE ES

1

2

3

Desmontar tapa escotilla,  los elementos de 
fijación y entregar éstos al cliente.   

Posicionar el equipo LITE en el hueco de la 
escotilla encajando centradores en el mismo. 

Introducir soportes bajo el tapizado como se 
indica y fijar con (4) tornillos 8/125x45, (4) 
arandelas grower Ø 8 y (4) arandelas planas 
Ø 8 ala ancha roscando en hexágonos y 
apretar hasta que el soporte haga tope con 
los mismos.

1

1

2

2

3

3
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5

Desmontar tornillos originales de la tapa 
fusibles y extraer hacia la parte superior el 
panel (B).

En vehículos equipados con fusible original.

Desconectar de los cables de alimentación el 
fusible y su soporte y desechar éstos.

5 5

5

 A

 B
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Conectar cable de alimentación suministrado 
color azul (+) con fusible original en el punto 
A.

Conectar el otro extremo del cable color 
marrón en punto D (conexión original), toma 
de masas.

En vehículos sin fusible original conectar 
cable (+) con fusible a punto C y cable (-) a 
punto D del apartado anterior (figura 7).

A

6

6

Fusible original

 B

A

C

D7

7

8

7

D

C
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Desmontar embellecedor lateral derecho si el 
vehículo es de conducción a la izquierda o el 
embellecedor lateral izquierdo si el vehículo 
es de conducción a la derecha, pasar 
cableado por bajante y volver a montar en 
posición original.

Desmontar embellecedor de la parte superior 
de la puerta derecha si el vehículo es de 
conducción a la izquierda o de la puerta 
izquierda si el vehículo es de conducción a 
la derecha y pasar cable de alimentación por 
encima del tapizado (A).

Paso cableado por parte superior del tapizado 
(A) hasta hueco escotilla para conectar con el 
equipo.

 A

10

10

11
11
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12

13

Montar (4) hexágonos M6 M-H L=34 en 
roscas de sujeción de consola original.

Montar consola con (4) tornillo 6/100x16 con 
arandela.

12

13
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Techo cabina

Techo cabina

Tapizado

Tapizado

Consola
Tornillo 6/100x16 con 

arandela

Arandela plana Ø 8 ala ancha

Arandela de goma

Soporte de fijación

Hexágono
M8/125 M-H

Hexágono M6 M-H

Arandela plana
Ø8 ala ancha

Cubrecantos
originales

Cubrecantos
originales

Arandela grower Ø 8

Tornillo 8/125x45

VISTA EXPLOSIONADA HASTA FIJACIÓN DE SOPORTES

VISTA EXPLOSIONADA HASTA FIJACIÓN CONSOLA
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Esquema eléctrico

¡AVISO IMPORTANTE!

Precaución de no invertir las polaridades al conectar el equipo a la batería. Si esto sucediera la placa de 
mandos no se enciende y el equipo no funciona.
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!  Warning

When installing air conditioning equipment on roof, 
the upper cabin part must be protected with a cloth 
or a protective blanket to avoid possible scratches.  
When installing LITE on roof, take into account 
that, normally, cabins equipped with a hatch have a 
strong enough structure to hold equipment weight. 
However, if it is not the case and it is necessary to 
carry out a cut in the roof or, although it has a hatch, 
the material is not resistant enough (if roof is made 

of fibre, plastic, etc...), it is the installer who will have 
to decide, under his responsibility, if it is necessary 
to reinforce the roof to avoid possible deformations, 
breaks, water entries, etc., habilitating the means 
required to stop it from occurring. 

!  Warning

If the unit slants during assembly, wait for at 
least 60 minutes with the unit in horizontal 
position before starting it up.

Tools
Torx wrenches set 

Allen wrenches set

Open-jawed spanner 10, 13, 14, 20

Scissors

Flexo-meter

Documentation included
Mounting instructions 1003194352

User’s guide 1003194354

Troubleshooting 1003194355

Included parts 1003194353

!  Warnings

!  �The installing personnel must have a sufficient 
training in vehicles air conditioning.

!  �Dirna Bergstrom shall not be responsible for 
breakdowns or damages coming from an inadequate 
handling or installation of the equipment or from 
modifications and substitutions carried out without 
our express and written authorisation.

!  �Equipment pre-charged with refrigerating gas. 
(Do not handle refrigerating gas circuit).

!  �Please see product warranty procedure included 
in Troubleshooting.

!  �Please see equipment User’s Guide for its correct 
functioning of the remote control and control panel.

!  �Once installation is finished, the following documents 
must be handed over to the user: User’s Guide, 
Warranty and Troubleshooting.

Assembly
Recommendations

• �Before starting assembly, please read instructions and 
follow them during installation process. 

• ��Use the adequate tools for each operation.

Electricity

• Disconnect ignition key.

• �Disconnect battery before starting assembly.

• ��Make sure electric components are securely connected, 
checking their correct fitting.

Symbology

Fragile

Beware of cuts!

Electrical hazard
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Dismantle hatch cover, fasteners and give 
them to the customer.   

Position the LITE equipment in the hatch gap 
placing the centring piece correctly. 

Enter brackets under the upholstery as shown 
and secure with (4) screws 8 / 125x45, (4) 
spring washers Ø 8 (4) flat wide brimmed 
washers Ø 8  screwed onto the hexagonal 
head bolts  and tighten  bracket as far as 
possible.

1

1

2

2

3

3
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 A

44

5

Remove the original screws from the fuse 
cover and remove through the top of the 
panel (B).

In vehicles equipped with original fuse.

Disconnect the fuse from the power cables 
and the fuse holder and discard them.

5 5

5

 A

 B
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Connect the supplied blue power cord (+) with 
the original fuse at point A.

Connect the other end of the brown cable 
to point D (original connection), earth 
connection.

In vehicles without original fuse connect (+) 
cable with fuse to point C and cable (-) to 
point D from the previous section (Figure 7).

A

6

6

Original fuse

 B

A

C

D7

7

8

7

D

C
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Disassemble right-side trim if the vehicle 
is left-hand drive or the left-side trim if the 
vehicle is right-hand drive, run wiring through 
the downpipe and assemble in the original 
position.

Remove trim from the top of the right door if 
the vehicle is left-hand drive or the left door 
if the vehicle is right-hand drive and run the 
power supply wiring over the upholstery (A).

Run wiring along the top of the upholstery 
(A) to the hatch hole to connect it to the 
equipment.

 A

10

10

11
11
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13

Mount (4) hexagonal head bolt M6 MF L = 34 
in the threads holding the original console.

Mount console with (4) screws 6 / 100x16 with 
washer.

12

13


